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Abstract:

This study examines the impact of linguistic hybridity and the inclusion of Arabic
words into the English text of the novel "Mornings of Jenin" on the structure of the
narrative, the balance of time, focalization, and the narrative. It focuses on
combining narratological tools (Genette; Chatman) with postcolonial concepts of
hybridity and the third space (Bhabha) and insights from translanguaging by means
of intersecting with the approach of linguistic transgression in contexts of migration
and diaspora.

The analysis adopts a macro—micro design. At the macro level, it maps
hybridization across plot arcs; whilst at the micro level, it interprets local Arabic
insertions as identity, rhythmic, and epistemic operators. Findings show that
Arabization in-text markers function as narrative signatures that pace scenes
redistribute voice and viewpoint, and instantiate a third space that negotiates
Anglophone centrality while re-centering Palestine as a semiotic source rather than
an object of discourse. A brief source target comparison (English vs. Arabic
translation) highlights return-to-source-culture dynamics via
domestication/foreignization choices. The article proposes a critical grammar of
hybridity integrating narratology with the sociolinguistics of exile.

Keywords: linguistic hybridity, third space, Arabic insertions, narrative time,
focalization, translanguaging, postcolonial criticism.
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elal dale ) agdal) J3a3s 2yl (6
yall Wl zaghareet/ aroosa/ kaffiyeh €3 :p el zywe S dlaad) J3m apal) e
o oahll (o) Jahid e laad) aeall Jon el L 8 Lo i) Jealgh s of Al 2310
bl B osge meia (ge Aalall odag ¢4 Sl Lad
zlise 3l Gl s Au Lo J4 (7
pale ) Byl JE mile 2¢de [oSA F ke ALY g lagin) Ches Baall LA QA o
t) b msieas e 0,al dojudl Ly 1S Al Claliise o3 ¢ jdlie 3 (Dle) e (e

PO aslS #3501 Yaba salgdy caiad G LSS iy cdealghy puals Sgia

D Ibid., p.39
@ Ibid., p.75
 Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.109
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& s (Allaho Akbar Jbe) s Clugeai 4lals Jesy aiige GLOSSARY e 3925
Osd (e Jakia Wl mad 1ol 8 dagaiall atshaliag yall el e 125a Ji cpgd H&e Ll cankha)yll)
A Bl hlie Jacas ¢ sid die cupal) lely) R me anesty 130 L 48ES (e J3I £ 5 ¢

C):JJ\ Alaid) Py
AN Gulag olaie Junias g ) @lyae L) ¢ GG Zual) G (53 538 3 tilena g Ske 5ol 3
slad Jaly Gl e (33aly cJumd el cagd 130l jlans (e B (Goall) Congdll ind) Vg

cotrall A0 alansy o CDAY) Coly Y &G

Guls) e dauly Liie — Bagal) Jsadd) dida (TG

tGakg dingl) aig el Bage libuie Lia 50

sy 55 =363 (dishdashe/ kaffiyeh/ egal) sl /cilsal S35 Ya binti :asiall /cadl ugils
0 Jadg Lz 4885y Ayl £3509

DU &aka doe 3l Bismillah Arrahman Arraheem. s gl :gabalall el cilie

sty ALl D (glsa Caslas Abla Amal .. el doktor Majid i) fasdl (a8
.(3)\.3: . .. ..:‘9 5 S\

1l g couails (30 318 e len ¢l ) 2l Jigas zaghareet/ aroosa/ Kaffiyeh : syl
KAt

i Gt el milaS Jaaics Wahhid Allah/ La ilaha illa Allah :casll @l aaadll
P)Eiaal) de o

& X5 .. Allaho Akbar Vs Glasad (e 4 Ly aissall GLOSSARY : (i canlalily
(O jlandll 8 Al dn 05l Aukalal

@ Ibid., p.176
@ Ibid., p.195
@ Ibid., p.196
® Tbid., p.213
® Ibid., p.230
® Ibid., p.234
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Uy 4lS 130 Jaid i )
sl oe A1 L) el 3 gl L) cad 23yl (20 Epall (S eladl ohia oha.l
C iy el ()3 Angahe Aulalie ity ccalladlly Al delia g alad Guls dalaie

Al Cul g £35S 2galls Jasns (s sl zhaY) Cilang JASH dadlll Anleal) shie (0.2

cagdall da s
V5T pa cdliay [ aile [agdia [l jlaras ) Clydige Clalyay) Jaad cayid) 830 glata (gad .3
s sl Ll

habibti/ya clcas e e 1ay cGadtacal Uald ol 23V dules Lingl) ((goalll gl 3.4
.5 xie Bismillah i binti
O Ju el e () yind (55 (S e e @A (B Ball sli) Jlisul) il 8.5
LS Ghana) jhd (i caie el
Erlaiy) Galll b caal) zLaY) aana sluals
ey pa gl el Jala Bydlae dan i (93 L) Cigas i Ene cihlie [y jlaal
(1 55 cusi) Bl el 5ads cGanpal) elindl Caped) AblaserE0lish Giay (53555
(ks Aasa < Syase AV «— 53l
Sl Cageall (g Ablall ladl fasen al o (% 1) &l s — yabinti .1
OEY s delaall zlhe iy cgdd ol — (AU 23) cudiill/angll (Do) — Wahhid Allah .2
. yhall xie
PDla Sarg Sl 8 wicd Gy s« (AU Y] 4) Y) saleddl — Lailahailla Allah .3
L dgdial

e bk el Adle dbas sl u.ul_d] (Spas ahg «— ddlads « dishdashe .4
kaffiyeh/egal.

Aye )l Bagall vie LN Aa)A [ddayy Lgibeas Aiegd igal «— &« kaffiyeh .5
LApadill 40,8 A/ Gulll) Jos oS — Jlee «— egal .6
8

oladally daall HUaIS 3kall faill elesiud «— 4a3lll «— Fatiha
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il fiupad) Jals geldal (g cuft — slaf/all — abla .9

Aoagl) ) Cilaie Jaks Ak /A8 ee dua ) L) «— e dadly )il — el doktor .10

clagll ran gl ae iagill dihlall elg)) «— s «— habibti .11

— anyll Gas )l ) aws /A s — Bismillah / Bismillah ar-rahman ar-raheem .12
Ailang Ao yd Ulyl) ey s sila - i)

capdl b st 5l BT ¢ g elay ek Uiise — ) ol o) « Inshalla .13

L35 B,SI3 ¢ lgally ol fia—nale oliy — Lhnd <ySle «— hummus / fuul / zaatar .14

caldyl) agdia B celaall mdll ) Leen Bla] «— e «<— zaghareet .15

Y 8315 (B pomanl) denl) ds s — L)5lS6 Al f3cel « Dal’Ouna/ dabke .16

e Jlda B Al Al il — Wb b /635 « jiddo / yaba .17

Ayl Sgasl sl (g5 e (9 )he < Bogd /S «— kaak / kahwe .18

— ol (Bl o — (pamall 3 ASed) Aaala) [155Y) «— UNRWA [ intifada .19
(Pladsa

—(God is bigger) « (s s pnaall b dilsall 33 aa) Sl — Allaho Akbar .20
Wil ey JFaY) S (N maas
shaall AHEN ) sasll clialisn — (w8 [Salad) g Ole it Ll

e Jea¥) 3 ol b adfia e Tape Wil o)dy A5aYU (goel) 5 iS5 can 13SA0
Jad cAralal-2a0) Jas Lgiilge apies Jy Als Bl o2 3503 D Lyall dea il 3 W (trace)
D (5l 5pa e slae ¥ gy el 2l

s b — ya binti :c5,ad <1530 (1)

@) «ya binti, will you make these as white as they can be?” : (glaiy) jaill

(1 Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.30
@ Ibid., p.5
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Meoss of e L 58 o Ly o gplead do i U gl i o

GGl adglle dupe a6 Sadl Csealls daniad g ke Ya binti dpdasy) 8 e

—5pdal) B ge DY) By pied casllall gl (g 5aall Ala ) asaty e Jadud cdan
NS TR EENEWETY

5l b el — Salamat yakhti :eleall /il (2)

-

@) “Salamat yakhti..” :(siulasyl Gaill
Ol b cldl el Glad)
il y Daall Liadly ] ALl Aipeay clodbs 1l A5l 26 Coplad) Juall b 1 Gabes
A Qlad Jals Cuel ) Caadd anpas (e Jat ccagllall dnje Jals sl aokdé daa il b L
A ¢l o) — Inshalla :elajlly 3l xidsi (3)
His answer was always the same. ‘Inshalla, God willing.” :(ghulasy) jaille
(Bl Gruny 33 ST ) ol o) = 1gaall aalle
(ol Al 3 Alal 5Ladl GV ("God WIlling) (guladY) rdll copall Gaill Jaded 1 (ilas
(sasagll BN Al peaids (e g il 8l ) Aisgehan Bl (g Jaid
2yl Gaa il A acw — Bismillah ar-rahman ar-raheem : skl sl (4)
@ «Bismillah Arrahman Arraheem... Dearest Amal” :(giulaiy) jaille
O Ul 8yall al sl an gl ) a2 el Jilaallo
) Lopal) 8 ol Ll O o (Lnlang Baeyd Allyl) zia) Banly poasihall - L8Y) ddulay : Ggales
(A28 Al g0 Aikala) e (e (W (R Lo cpdllfAan il Loy ol it

2012 chaglll ¢ Haall Hhd dscde — (©ash L1 coandd LG dals dengi called) sl Lely s cgsd) i D)
A2
@ Ibid., p.19

Tlua callell alis Loy e cssell s ©)
) Abulhawa, Susan. Mornings in Jenin, p.30

38ua callell alis Lai (s cssgl) s )
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:a.bw\ ;\.‘4%
b sl Balaiasd ) (laiYL) Bageaie Ligal dink (pe ysud) Am (o3 el mi 75 S 3
el Jals (88 (€l 81 Lsalaiy) ol Z DoY) Jandy (A ekl ASall e (el Jeal)
DA Lgala (e Bladl i drali ) —des il - Qi Ay cdduias
:c._a‘li'd\
J31s ol Z b1 G 5 Sl 5 SW) Bel @l copglal s cshad Cugh ¥ 52y Slara Ggoalll Gungdl (1
...kaffiyeh «zaghareet el doktor <abla «Inshalla Bismillah <ya binti) (gilasy) (sl
osbaidl) aig dmg (gl [ella [Aliag [3E5) (s0adl el Aoy T B Base Jeny (&)
Zndlal) () 8 2 Y] S (ST Al 5 O30 e lon S gals SIS By3 o
((Dalad) [Aahgl dal) (laY) Gliadl alalie b iy jsual) Silsicg esliall ¢ pupall ccundl-Tiaseally
G edtias (bl 58 O Uy Wplss Lo
Yabinti... Wahhid : s 3w 3siie Jas scilaally dilll i) vie 2a8S Adlie 1a0)dill i) (2
aaae o ol + 408 ol 8 kaffiyeh/dishdashe/egal o Allah... Lailahailla Allah
«Bismillah Arrahman Arraheem : AT Jgicy caall adn & adaalll ; Jad TG ¢l
.Inshallah s <Abla Amal ... el doktor Majid <habibti
g Al A gp ¢ Elistia L)ey (Aiaitha diic aiemy fuje JK8 ¢ el aledal) A3 ) ddla)
Allaho :Jt) 43YYa Gans miany cooal) anaall opds (A1 2yua Gyl lall 13
-(Akbar = God is bigger
Gl Gl e Gaaa 3 (3
Caljic) (8 Eiedll A8B<)) Edle Bpad Ady oo ...Bismillahs Al - lodl ikl dag) .
sible
JiSi @bl 28 jed) (i sil agiall (ad (hummus/fuul/zaatar) sxld) ailg il cUay) o
Aagdall ) aped) e Gl Y )
Lians (liandd cagdiall Juaig daal) adaii cilian (Dless habibti 5 Inshalla :edlalgl) /cladill
s ety
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G Y ~ose gl U il s ) (slall falgall) AV Al ol tdadl) a83 .
G5
(Focalization) shidl e (ulia 5 (4
S sl 2l cdelaally sa)ld) o ddleddl yads yaba jiddo cya binti saals )5 cuin .
asanl) Jalal
S Al £ Aigan Slang ) agdall st Abla . el dOKIOr :oelen (a3sS (sS5 o
J2IA e b cudalaa ;a3 (Inshalla, God Willing) sizall 7 5adl /+lay) :cabalia) Zialsa)) o
Pl dang o 8he o) BT (g0 e ANl
sl asgie pa ey coyal) Z LY denlad) agial Aol shad Lald Y AN Lo les A3l (5
a3 sl DA sl s AV Lo Ljal) it agiie B3l i 2055 Uy 5UE Jias el 5gd ¢ (5al)
s A Daae Y By )
Adle) Linh A3platY) 3 S Le AN DA b i el an Al 3 jaeadll D ) 5age]) (6
tdaall) ) dpal) 8 sle (d8sile 42
Wagaad) 5V el e L8N Ailsd) Jasios 1 33 b — Ya binti

) eay g i) Jeae ) Lastlandl jlaial il £Ls o) — Inshalla, God willing

oad caglle ) o BIAT Cupas (e Bl dsall Jil sl el ) s — ...Bismillah

il e

sl Lol ang hall i Jg 5 :Abla/el doktor

cal b Agual) Leaillag B Y LS il alii Bpell Ldlall dikalge deajill aed sddAl
- oshaially

Sum alledl sl Laiv e fypm ¢cssel) sl (D
19u.a e&gu\ CA)‘J\(Z)
19u.a e&gu\ @‘)41\ ()
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(5ol e ) gaY) daad Aligha dime clify selall Jand ol 133 3] ks i) (7
B2 Bosai Goler (paaall) coklahllly Lo 288l ey Jlgall Jals LgaBgay cAoaihe g5l
Cupall lged Y Gl slsSon

b S0 gl adlie O jelal oseall gadal Saie) :dingie Ao (8
le sl ) el oS S dap el caly  salaaly (dbe /oS [Alay [Ady) Ables
(o) ol o) L3l [en el [A ehx) sz )yl AEG

(Sl Gl & el oY) [A5sall) Aingl) Jsiad Aiajsll) A3ESY (9

:\,'u:uﬂ\ 48Ul :(1) Jgaad)

u.lu'_'nj t‘o DA.CLL\A U"‘JS\

OIS R (A PP 4 S [ D[ (RS DWW I R K O S X Jabal | Jaadl

stz 55l sl | e Y Tiaseal)
71.9 719 | /48 | /48| /144 |/14.4 7163 | 7183 7231 | dws
S

:G.Jlﬁl\ A8l

Aakaie coyl) oY) palge foid 3 ¢ ieall Lani GG 2liad il 13a 3 Lsalll Aingll Calisn
gn,u da S dilie liady el ilea gl eLﬁq O e e ddicae dalg 5oyl I oy AR UAJLQ:I
AN aie 5 Y seedl daks ) (98 s ¢ Jlaly Gailall ()3 b Eoyell

el L aall IS pa Wiga B delaall Ga O3lg L W) Jy 3Dl Al oda il

'Abla ... el doctor's :Gssy LiysS ahect (Ko Lo () bl LU0 (pe Qladl Jaiiy Ua (e
S Al 555 dnlitny gl iw L) Slea & Ji Ailae dustige ) E)5K0 L)
IR

QS ady Biaba Lala ) delaadl diad ) &30y0 LalaY1 090 Jod cildll G0 138
Tlleie Laglgige ¥ T Gelaial Blos 230,00 ALal)
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el fAig)) [adlal [agdall il lava e Bnal 53l Gud (Canad) el (s e
ya binti 5 habibti s Inshalla (s (e 8pad Gilalyy) s 0iagl) Licad o Jaill 138 e W G e
Gy i Ale Cpn gl gand (OIS (yiang ( Aliay ) Blaal Ui cannfd e lay) S #ah
/ Asn Adle sa L Lk

g e AN Lunjlas b Lo sl Appe ) Esal) 5,830 (35 S (e poeiall i 8 ey
zlise iliay LDIAT Clie Uy Ligea BA Joad Y il LUV tagial 33y o dbaally Gual
Al Jala Jeaglly adadll ol

Cuual Cpia Clalia 8 45503y ¢ Ghaall dalal gy (3 allad) Cljalas) jelaie e Belil) (i
i oo 388 O e e Wodees (A Bpiall el pliind (e B3 el (3 Allaga s Bpu
el el Giins luae 2383 ) ajla gisuSlu sl Hlaa (e (Al pnsas el el

diglle )8 Adle (o Juall B dingll J5a 1 jremall 4B ) 82ga]) llalinn gl dan il vicy
Wl cealy eally g Y dasia (gohsg Anlanlpll A8ESI olafig £yl D chapell b aals )
Gl LAl 8 & (pag ¢ deaY b Wles Duaic ghun sy "N Ailuall’ 3 fgara sed Jainal) 22l
RS Gan aiadig () ansy Con cupall S s —(Venuti, L), s SEIAl g g 0]
Ko D ¢ )

) tam)la Y lsall Jads 580 Sl 1 aalia) Y dpda gl shaies o3I Ghdna) 3o Sl
G Catill promeail (Spesdll) Canlahlll e Jigailly ¢aled Chuag ()Y 18 [dad ) 2 by
A2 o) By ¥ gy BT 2 1Y) L 1S L agial) Ll ald e (e

co)x) Byral dajas Glasg g (ol (adll Gldle tsaas Abha) A )5 el LS (g
Agalal Eindl dgaglly . slaial) arjgiy bl depud s Filie Jasd (ke Adadl ¢Aulf A€ coles
Gord) e () A 8 Ganan Wl Gald s ¢ mpad) N Cliase b Bjlie ELad) 020 iad o
(Jri¥) 335 ¢ agdll de yu)

56d ¢Claty) Gaill Jals el 2 haY) gl 83y Aljls (1) Joand) 8 Blandll 2B)Y) 235
(ouilal) 25 (18.3%) oY) [l Lol ¢(%23.1) Ay Lhasedll [ALa hes Cusy ghsy

Clall (e 86.6% sai & LS (28.8%) Lol /csilally el slad cinal 1315(16.4%).

[alaally ol G, Ziglly acdl (o3l aeanilly ol lg (eilally casanll G 2N jolan Jon o
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oonte ghale (I caluligd) feoabitdly (A8 juaty Led ((4.8%) Lagio IS 5lan D saildl)
Jalal e allall ey o 25 pon Aot (oo el L) ¢ nd 280 e a3 Y Al 520 (3.8%)
i e pae o slSBY) Jay ol 53l Lty Taren Sldle e

s e cilahaY e lany (ool Cp Adlaal) Jity Blals Ll 2yl daad Eaased) /A0 S
ALl mllal D353 ()55 el i e s (Aigem 41) b Y yaba jiddo <habibti/habibi
e U5 B0 diagag slias Lgoass

lead) (e Bypeadll hliall adad Cun ¢ Galll BT V) 40 Lo piemy coasenll CRESH) 13
Bsal) (555 La Ailea Ldls ) delead) a3 Jandy cllaglly ddgh Jhg sasaie cliasy
dined (B Y () Qi A ) Dy (lal) cpalld ¢ dail bt e Y G LS Lunalil
(s2he st

34.7% sa3 ) Gsine couatlally (IS [opilall gl ¢clgilall glas duii jeaall g
Bylee Ak g (5355 zaghareet, dabke, nay ¢«Bismillah, Inshallah syusill dujell Jeil) b (s
Lagda ) Go3all Jsan Loas aandy cJadl) 335 J8 el aaalll Ja ciliie JEd ¢0o0ad) ()l

Ay

Sl gl Al i e Gaaadl D@ b cBuak alias s yad) Gus s dgeaial Gl
Bl Lagh Jaw dadgl) sdgy lade BaW Y BLE hae o)l (5 o (myig isslaly)
LBlals Geld) Blea — 4t ) 8 — aleaty (GDIAT Palls Cujal) ad :lanis WG plad

ol /g3y (= 14.49%) Dle) slaadd Ale : Gugunall ) Gllasl) B sazadd) jlaall by
Dad) b A dus L) (sl iy S Yabu/ ibn/ bint s oe i 14.49%).
Obaiyly O sae sl dnand Al (8 AR plasVL L )lal sl Jalis 220203 Dl

caazady gl b (40l /Ausal) 33k wildse egal «dishdashe kaffiyeh Jasi < il
Uiy dnlaady gitall (uaifh pemn ADIAT b ouiill Dol ¥ tgmna ik cupall lela) (el
leadd) Jada G

il 8 st et g ) HES ol Jans 3 2l Gilya) Daa ogifi(= 4.8%) ¢l Allia
Con pels glall gl 8 DLy ol Gl cBase S say Lo 53R cdlead) Jabs SN mjst el
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o 83l Y At iy — el cpa— A AU Jaang Cselal

aill & () daaly 5La) (= 1.9% + 1.9%) Sladisall [onbatdly 3B aalyiy (el b
e Y Sl bl (bl e cebtdl DB oL sl A (ks calladl) JEEEY by
Ailategal) 5L

Clasg A cad V) Liaslld reuhas Ll ¥ ooy Slere Ua &iagll G dewdll oda 425S L
At gig¥ly L) i) S L i) idy oY) o duas al Gldle Jaxd Bl
Eun) bl foualal) Qa1 jgna tGulaliie nysaa o dlleal) i clgilinn e Cuniiig 2 9gl) Aweniy
3o A33L) Al 5l Can) sl /) dannBl jgmag (A pliad 8 Sl Al ¢ L
(350

iy cpl) ialy ((planal) Curglly (3lesBY) il A8lE (e Jaill )30 LN Luxia L)
Lo

-

- PN N
i e Gslad s ud (halat) (Jai b onall by O 1350 Wb Ao clasjgil o3a (Balisd
(AN fepuilally Taradll [ALR B O il iy 2giall Sl dloscd 520 i Slgn 5
i BV inge s e1a33a (opeinge e GLE Y um 5 6iah £ 5 gy pu) Ao g
i ¢4t shas Aol I8 s )8 G ildiall fopabiadly (2B chla) LEE gl ey
Ak A L 3 (S5 AT i) 13y Aingll o cau) 3 ghjshs g ) (8 lgrandy ol b
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(A-Z)clalbiaall dypua (1) (Galall

a2l daa j3l)

sty AulEl-dae Las Y LYY

Jage gl ) English term
) el
(Alls 2 peall Blans Lla D e /GGy S | [AlaiYl il 35S0 _
; I o Anglophone centre/centrality
daslilly il 31 8 s sl K5l
oalai¥) el dra Gopn De ale e g

oalad¥l claud ale

Anthroponymy

Lol e Gl gz

Cladll Jilae d3ilgs dba dbiagy Ugaty andh Gllad

bl J5i

Authoritative discourse

L b

ool 90 2aly (Bl B Baaxia Cilal /g_a)\;.w 2

A C)'Ld/ jada’t

Code-meshing

e Blall ao ladll 3 oo [0l o S

Al gDl e i

(9l 3l Code-switching
Juidly Jaill Jaby clgay) foblbaall Jelis fawe
Dlsal

Dialogism

[asd) el pa Gl Cujall Giag b Al
Laagl) dald)

(ensdl ) ol

Domestication (translation)

SAls il (ol ) aals o A i) 4

zsual) il Double address
A Ald) 8y xe oala
periase [ageiil o IS Jaf adlly 3 ) el /A3 o) Endonym
SE DAY e se (HRN Jaad Tase . ) )
- Jhaiay) caladal Ethics of reception
Al
Llisgd) LelVas clebaad) fusedll sload Gupn g 58 )
Al laud ale Ethnonymy
Aol
o [OKa e Linyla desana aillas (53 )
EESEN{ PR Exonym
Jaye .
[e5) Bl Jaha alay /(530 (g Aag)ll Al dass . L
s>%) . ) Focalization
Ciagl) Gadl b Dalls a1 (a5 Al , o _
i . (aniil) ) sl Foreignization (translation)
(SN cugil) agling 7
Gaall AN g aley Al S G ) el i i
) _)...\LL:\S\ EJL;:l /_):\LL:\S\

Aenll folball b

Framing/Reframing (Baker)
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